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words, in order to avoid repetition in the narrative, Beyzaei resorted to the element of 
dialogue to depict many of the religious features and themes of the play in a different 
atmosphere. 

Keywords: ellipsis, play, dialogue, typification, situation creation. 
 
 
Introduction 
A play is a text that is written to be played on the stage that includes dialogue and action 
descriptions. The foundations of a play are things such as: society, individual, and 
belief. Some believe that act is the basis of story while others believe that story is the 
basis of act. In dramatology, the main factors of a play can be divided into elements 
such as, character, action, suspense, conflict, climax, falling action, twists, antagonist, 
and etc. Among these elements, dialogue is the most important one. In fact, dialogue 
plays the main role in creating incidents, actions, and situations. Dialogue develops the 
plot, present the motif, introduces characters, and takes the action forward. Dialogue can 
also have other roles such as, character development, scene setting, and plot 
development. In this way, dialogue can help the narration of the story in a more artistic 
and indirect way and therefore change the atmosphere of the story. Bahram Beyzaee is 
one of those writers who have used dialogue in their plays with different aims and 
functions. He has created plays which are linguistically and dialogically significant. 
Through his creativity in the dialogues, he presents new roles and functions for this 
theatrical element. Through presenting his dialogues this playwright has not only shown 
his thoughts, ideas, and beliefs but also has created a new writing style that shows the 
close connection between theatrical dialogues and the story. “Akbar the Hero Dies”, 
“The eighth Journey of Sinbad”, “Four Crates”, “The Ceremony”, “Heritage”, “The 
Death of Yazdgerd”, and “Ezhdahak” are among the famous works of this playwright.  
 
Materials and methods 
Many studies and books have analyzed and criticized different works of Beyzaee to this 
day. However, no independent study has ever analyzed his dialogues and their functions 
in his plays. Therefore, the present study is completely independent in its method. 
Through using library resources and using a descriptive-analytical method this study 
seeks to find a suitable answer to the question of “what are the roles and functions of 
dialogues in the plays of Beyzaee?”  
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Discussion 
In a play language is divided into two main sections: a. description of actions and 
scenes: this section is not presented to the audience directly. Rather it is observed in the 
play or read from the text presented to them. b. dialogue: which is presented to the 
audience the same way that is written by the playwright.  

The basis of Beyzaee’s works is on the elements of Iranian plays and among them, 
the language element has a different function. In his works, language functions not only 
to help the form of the play but also as a tool of story development. In terms of textual 
elements, language makes the motif and foundation of his works. He also represents the 
cultural, political, and historical issues of Iran through language and linguistic markers. 
In the works of Beyzaee, language is presented in the form of colloquial conversations 
and in each period of time copies the features of that time. Beyzaee, who is well versed 
in oriental and Iranian theater, extracts his intended ideas of oriental school of thought 
from history and mythology.  

The language of his dramatic works is creative and innovative. One of the functions 
of this language is taking the audience to the intended historical time. In other words, he 
conveys the feelings of his historical time through this special and creative language. 
Then, we can say that the connecting link and the reason behind his coherent plays is 
language; a language which is directly connected to the motif of his works. Language, 
on the other hand, is closely connected to dialogue. The element of dialogue is the first 
link between the play and the audience, and has an organic relation with the language. 
This connection between language and dialogue is comprehensible through dialogic 
functions. It is possibly the most important element in the works of a playwright. In his 
works, Beyzaee uses dialogue in different ways in his plays. He uses language to 
introduce characters and their features. These characters sometimes are shown in an 
allegorical way and sometimes in a real way, but in any case, their stories are developed 
through their conversations. These conversations between characters which are 
sometimes short and sometimes long, is an element in the hands of playwrights which 
are often followed by story related actions and reactions. On the other hand, this 
language sometimes has artistic effects in the plays of Beyzaee to help the author in the 
moving the story to a new stage by symbolic character development and surrealistic 
typecasting. This new situation allows the audience to envision themselves in the 
characters shoes through analyzing the symbolic values presented in the story. 
Furthermore, language is the element that organizes the abovementioned features.  
 



Abstract  212 

 

Result 
Dialogue in the plays of Beyzaee are very effective in character development and 
meaning conveyance. This author was able to achieve realistic similarities in character 
developments. Dramatic dialogues in the theatrical works of Beyzaee creates forms of 
action and stable situations. And from these situations new dialogues emerges. Another 
distinct feature of Beyzaee is symbolic typecasting of his characters through dialogues. 
These dialogues reveal personality types of characters which are often symbolic. On the 
other hand, Beyzaee provides artistic form and function for his language by presenting 
his characters in different social situations. He creates a series of signs and allegories 
through dialogues to connect us to the author’s mindset. This helps us take the pictures 
in the mind of the author and bring them alive in our own minds.  
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وگو متوسل عبارت ديگر، بيضايي براي گريز از تكرار در روايت به عنصر گفتدهد. بهانجام مي
نامـه را در فضـايي   هـاي نمـايش  مايـه هاي اعتقـادي و درون ت تا بسياري از ويژگيگرديده اس
  تر به تصوير بكشد. متفاوت

 سازي، خلق موقعيت. نامه، ديالوگ، تيپ بيضايي، نمايش ها: دواژهيكل
  
  مقدمه. 1

نامـه متنـي   نامه است. نمايشمتني كه دستور ساخت يك نمايش را در خود داشته باشد، نمايش
گو (ديـالوگ) و دسـتور   ونويسد و شامل گفتكه نويسنده براي اجرا در صحنه آن را مي است

شود بلكـه واقعـه يـا    نامه از يك سلسله عناصر درهم و مجزا تركيب نمينمايش. «صحنه است
هـم جـوش    اي است كه عناصر آن يعني مكالمه و توصيف اشخاص بازي و ... بـا داستان زنده

 كـه  يـك جامعـه اسـت    ةشـد اجتماع كوچك ،نامهنمايش )122: 1383 ،(اگري» باشند. خورده
هـا، اعتقـادات،   تباورها، نفـر  .ديد آنطور مستقيم و غيرمستقيم در توان بهحقايق جوامع را مي

امور تحقيقي جز باورها و هستي  .توان در صحنه مشاهده كردعلايق و سلايق يك جامعه را مي
هنـر نمـايش، بنـا بـه      .ترين نوع هنر استاجتماعي ،پس نمايش ؛شوديك جامعه محسوب مي

  )36: 1382،(اسلين .آفرينشي جمعي است ،ماهيت ذاتي خود
بلكه وصف آن چيـزي اسـت كـه ممكـن      ؛داده نيست شاعر وصف چيزي كه روي ةوظيف

: 1353(ارسـطو،   ممكـن باشـد   ،يا برحسب ضـرورت  يعني برحسب احتمال د؛است اتفاق بيفت
هـاي  آفريند متفاوت بـا انسـان  نامه محصول انساني است و انساني كه آن را ميا نمايشام )؛48

گويد: هوگو مي ها در كجاست؟ا اين تفاوتام ؛ي هنرمندان و نويسندگان ديگر استعادي و حتّ
است كه تئاتر را  ، استواررشورالهامي پ بر آثار نمايشي، كار در اين زمينه يعني مطالعه و انتخاب«

- يعني روزمرگي و ابتذال كه از اختصاصات شعراي كوتـه  ؛داردبزرگ در امان مي صةاز يك نقي
  ) 99: 1354 ر،(توشا.» انديش استبين و تنگ
هدفي خود نيز هدفي است بيرا.  هدفيي بيحتّ ،تواند هر هدفي را دنبال كندنامه مينمايش
نامه بايد سـازگاري  نامه با بافت كلي نمايشهدف نمايش .ت كردقواعد آن را رعايبايد  كه الزاماً

اسـاس   ،طـرح شـود. در هـر حالـت     آن داشته باشد و هر هدف با توجه به گنجـايش حقيقـي  
: 1379لـه،  لا(بقـال  شناسي اسـت. نامه مسائلي چون: اجتماع، فرد، مذهب و دليل زيباييشينما
نامه اي آن، نمايشادبي است و اجراي صحنه ياثر اي قبل از اجرا صرفاًنامهشهر نماي )95- 97

خوانـدني و واقعـي، گفتـار و اعمـال      ةنام ـبخشـد. نمـايش  ت ارزيـابي و قضـاوت مـي   را قابلي
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اساس داستان است و برخي نيـز   ،نمايش كه برخي بر اين باورند كند.ها را ديكته مي شخصيت
چـه   ؛انواع ادبي اسـت  ةداستان، اساس هم«نامه است. اين اعتقادند كه داستان، اساس نمايش بر

 .»از اين نظر ممكن است ماده خامي باشد براي همه اشكال ادبيات داستاني روايتي چه نمايشي.
  )28: 1367 ،(ميرصادقي

نامـه در  توجهي بـه حضـور نمـايش   دليل بي ،نامهشتوجه به حضور عنصر داستاني در نماي
عـام در مـورد   هاي  ليه و حتي قضاوتهاي اوشناييآعنوان مثال هنوز هم اكثر به ؛داستان نيست

تـوان حضـور   مـي  ؛ بنـابراين، هاسـت داسـتان آن  ة، ذكـر خلاص ـ يخوب يا بد بودن آثار نمايش
كنش، طرح  بررسي كرد و در آن به مواردي چون حادثه، نويسينامهنويسي را در نمايش داستان

آن  اًتوان تجزيه كرد و به اصولش دست يافت كه اصطلاحنامه را مينمايش و توطئه و ... رسيد.
ت، كنش، تعليق، كشمكش، اوج، فرود پـس از  اصولي چون شخصي ؛گويندمي »دراماتورژي«را 

ل، قهرمان واوج، تحو ....  
 انديشه، بيان، آواز ،كند: طرح و توطئه، اشخاصفي ميگونه معرّارسطو عناصر تراژدي را اين

ت نامه، ديالوگ از اهمينمايش اين اجزاء و عناصرِ مياندر  )62: 1376 ،نيه(برا .سازينهصح و
گـو  ووسيله گفتت بهنقش اصلي بروز حادثه، عمل و موقعي ،بيشتري برخوردار است و درواقع

مايه را بـه  دهد و درونپيرنگ را گسترش مي ،ريزدي ميگو بنياد تئاتر را پِوگفت .شودمي خلق
. از سـويي  بـرد داسـتاني را پـيش مـي    كند و عملِفي ميرا معرّ هاتگذارد و شخصيايش مينم

تصويري روشن از عمل  ،زيراكه مثل تئاتر ؛تئاتر است ةچون صحنهاي داستان همصحنه«ديگر، 
گـو هـم در   واز ايـن نظـر صـحنه و گفـت     .آورددهد و زندگي را پيش چشم مـي دست ميه ب

ف گو بايـد معـرّ  وگفتبنابراين،  )603: 1394 ،(ميرصادقي» و هم در داستانآيند نامه مي نمايش
خصوصـيت  د؛ گيـر باشد كه اغلب سه خصوصيت عمده را در برمـي نيز هاي داستان شخصيت

  ي. ، اجتماعيقلجسماني، رواني و خُ
هـايي  ي در داستانحتّ ،دهدها را به خود اختصاص ميبخش اعظم داستان ،گو اغلبوگفت

هـاي  و كـُنش  مسـابقات ، هـا زمـايي آزورها پيرامون وگو، گفتك و هيجانش زياد استرّكه تح
فقط درصد كمي از داستان بـه دويـدن، تيرانـداختن، كشـتي گـرفتن و      گيرد. فيزيكي شكل مي

گـو  وگفـت  ،اقعودر .يابدها اختصاص ميآن ةگو درباروباقي به گفت گذرد وكشتار ميوشتكُ
اثـر   چيزي كه بر ،افتدفاق ميگو هم چيزي اتّوزيرا در گفت ؛اني استخود در حكم عمل داست

گو حالت ايستايي نـدارد و پويـايي   واز اين نظر گفت .گيردصحبت دو نفر يا بيشتر صورت مي
خواننده را دلزده  ،هاگوييهدف و درازهاي بيپرحرفي. دهدك ميطراوت و تحرّ ،آن به داستان
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ت شخصـيتي را نشـان   خصوصي ،كه بخواهد با پرحرفيمگر آن ؛پرهيز كردكند و بايد از آن مي
606همان: (. هاي داستان آن پنهان باشدرحرفي شخصيت يا شخصيتبدهد و غرضي پشت پ(  

 قصه چندگانة عناصر از يكي گووگفت ها،نامهنمايش البتهّ امروز و هايداستان از بسياري در
 بردن پيش و پردازيصحنه پردازي،شخصيت :چون ديگري يهانقش تواندمي وگوگفت. نيست
 يـاري  روايـت  تـر هنـري  و تـر غيرمستقيم بيان به رهگذر اين از و كند ايفا ضمني طوربه طرح،
را دگرگون كند. بهرام بيضايي از جمله نويسـندگاني اسـت    قصه نمايش هواي و حال و برساند

وگو بهـره  و رويكردهاي متفاوتي، از عنصر گفتهاي خود، با اهداف مختلف نامهكه در نمايش
  است. برده

در تهران به دنيا آمد. پدر و مادر وي، اهل آرانِ كاشـان   1317ماه دي مپنج در بيضايي بهرام
ه ويـژه   بودند. وي در خانواده اي داشـتند و  اي پرورش يافت كه بيشتر آنان به هنـر و ادب توجـ

هاي خود را به مسـائل  قايد، از همان دوران كودكي گرايشتأثير اين تفكرّات و عبيضايي تحت
شايد نقطة آشنايي بيضايي با سينما را بايد زماني دانسـت كـه وي در مجلـة    «داد. ادبي نشان مي

اي در باب هملت اثر شكسپير خواند و با فضايي مواجه گرديد كه تاكنون اطلاعات ماهانه مقاله
) بيضـايي آثـار خـود را    14: 1394(عبـدي،  » او تازگي داشـت. رو نشده بود و براي با آن روبه

وي آثـار خـود را در سـه ژانـر     «معطوف و منحصر به يك يا چند موضوع نكرده است، بلكـه  
نامه و برخواني ارائه كرده است. بسياري از آثار او به صحنة اكران يا نمايش در نامه، فيلمنمايش

) از جملــة 304: 1396(حســيني، » شــده اســت.صــورت كتــاب منتشــر ســينما نرســيده و بــه
، »هشتمين سفر سـندباد «، »ميردپهلوان اكبر مي«توان به هاي معروف اين نويسنده مي نامه نمايش

عنوان  و ... اشاره كرد. بيضايي به» اژدهاك«، »مرگ يزدگرد«، »ميراث«، »ضيافت«، »چهارصندوق«
هاي  آثاري را پديد آورده است كه از نظر ظرافت نويسان ايراني،نامهترين نمايشيكي از برجسته

ه اسـت.       ت  كلامي، زباني و جـدي بـودن قابـل توجـ وگـوي   هـايي كـه در گفـت   او بـا خلاقيـ
هاي متفاوتي نيز از ايـن عنصـر نمايشـي    كند، كاركردها و نقشهاي نمايش ايجاد مي شخصيت
هـا،   ود ضمن نشان دادن افكـار، ايـده  هاي خنويس، با ارائة ديالوگنامهدهد. اين نمايش ارائه مي

وجـود  اي بـه بينيِ خود نسبت به مسائل مختلف اجتماعي، شـيوة نگـارش تـازه   نگرش و جهان
  وگوهاي نمايشي او با روايت مورد نظر است. دهندة ارتباط تنگاتنگ گفتآورده است كه نشان
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  پيشينة پژوهش 1.1
هاي متعـددي انجـام شـده اسـت كـه      ها و تأليفپژوهشدربارة بهرام بيضايي و آثار او تاكنون 

نامه) بررسي، نقـد و تحليـل كـرده اسـت.     نامه و چه نمايشنوعي آثار او را (چه فيلمهركدام به
نامه از بهـرام  تحليل زبان شاعرانه دو نمايش«) در پژوهش خود با عنوان 1395مختاباد و فلاح (

نامه و شب هزارويكم و عناصر سـبكي و  هاي تاراجهنامبه بررسي عناصر زباني نمايش» بيضايي
 بـا  بيضـايي،  بهـرام  »آرش« برخـواني  تحليـل «انـد.  نامه پرداختـه ساختار شاعرانه اين دو نمايش

نامـة آرش را بـا   ) عنوان پژوهشي است كه در آن، نويسندگان، نمايش1400» (ترامتنيت رويكرد
سرمتني و پيرامتني مـورد ارزيـابي و تحليـل قـرار     متني، فرامتني، توجه به عناصر بينامتني، بيش

 –مطالعة كاربردشناسانه رابطه بين زبان و قـدرت؛ شخصـيت در ديـالوگ دراماتيـك     «اند.  داده
اي است كـه بـا اسـتفاده از    نامه) عنوان پايان1398(جوادي، » مطالعه موردي: سريال هزاردستان

هاي شخصيت اصلي اين سـريال  ن، ديالوگروش تحليل گفتمان و با رويكرد كاربردشناسي زبا
بررسـي نقـش   «نامـه  ) در پايان1399زاده (را از حيث كاربردشناسي تحليل كرده است. محمدي

هاي پردازش عناصر شيوه» نامه مجلس قرباني سنمار اثر بهرام بيضاييعناصر داستاني در نمايش
ه از روش تحليل محتـوا بررسـي كـرده    نامه مجلس قرباني سنمار را با استفادداستاني در نمايش

بينـي  هـا و تفكـرات و جهـان   دهد كه بيضايي، شخصيتهاي اين پژوهش نشان مياست. يافته
كـار بـرده، نشـان    هاي مختلف نمايش بهشنودهايي كه در بخشوها را در قالب گفتخاص آن

آثـار بهـرام بيضـايي و    كنش نمايشي در ديالوگ با بررسي تطبيقـي در  «نامه داده است. در پايان
از » دنياي مطبوعاتي آقـاي اسـراري  «نامه ) به تحليل نمايش1395زاده، (مسلمي» عليرضا نادري

هـاي   از عليرضـا نـادري از منظـر كـنش    » كوكـوي كبـوتران حـرم   «نامه بهرام بيضايي و نمايش
سفة زبان و مندي زبان با فلوگويي پرداخته شده است. نويسنده اذعان كرده است كه كنُش گفت

  بار در نظريات آستين و سرل مطرح شده، در ارتباط است. نظرية افعال گفتاري كه براي اولين
 در راوي از اسـتفاده  چگـونگي  بررسي«) در پژوهش خود تحت عنوان 1397ميرعبدالحق (

دوم و  نقـش  هنرپيشـه  ندُبـه، خـاطرات   مـوردي،  هـاي بيضـايي؛ نمونـه   بهـرام  هاي نامه نمايش
از  اي نقش راوي درگزيـده  بررسي به شناسي،روايت در راوي اهميت به توجه با» يكش سهراب

 شناسـي پيشينه روايت و خاستگاه مطالعاتي روند در پژوهشگر .پرداخته است بيضايي آثار بهرام
يـافتن   مدرن را بررسي كرده اسـت. نتيجـه ايـن پـژوهش     شناسيروايت پس از آن و كلاسيك

 و دوم راستگو، محدود، غيركنشـگر و كنشـگر، اول شـخص، سـوم شـخص      متعدد هايراوي
  بوده است.  آثار اين در داستانيطرف دروندار و بيشخص، جانب
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ويـژه  هـاي مختلـف آثـار بيضـايي، بـه     آيد تاكنون آثار فراواني، جنبه مي كه از پيشينه برچنان
لي، ديالوگ و كاركردهاي برجسـتة  اند، اما هيچ پژوهش مستقهاي او را بررسي كردهنامهنمايش

رو رو، پژوهش پيشهاي بهرام بيضايي بررسي و تحليل نكرده است. از ايننامهآن را در نمايش
  شود. در نوع خود كاملاً مستقل محسوب مي

  
  هاي پژوهش پرسش 2.1

واكـاوي  تحليلي، بـه منظـور    - اي و به شيوة توصيفيپژوهش حاضر با استفاده از منابع كتابخانه
هاي بهرام بيضايي به دنبال يافتن پاسخي نامهكاركردهاي برجستة آن در نمايش عنصر ديالوگ و

  مناسب براي سؤالات زير است:
  اي دارد؟ هاي بيضايي چه وظايف و كاركردهاي خلاّقانهنامهوگو در نمايش گفت .1
  نويسان در چيست؟نامههاي بيضايي نسبت به ديگر نمايشوجه ممتاز و برجستة ديالوگ .2

  
  . بحث2

  هاي آن وگو و ويژگي گفت 1.2
  گردد: لوگ به دو لغت يوناني برميديا ةشناسي واژ ريشه

مستقيم اين دو لغت به زبان  ةترجم- با ». گو و گفت«گين به معناي و ل» از طريقِ«ديا به معني 
كه از طريق كلمات  شود؛ يعني كنشي ساخته مي» گوو گفت از طريقِ« انگليسي، اسم مركبِ
آورد، چه با صداي  هايي كه شخصيت بر زبان مي تك ديالوگ تكشود.  و نه اعمال، انجام مي

لانگشـا و  بلند خطاب به ديگران باشد و چه آهسته در ذهن مرور شود، در اصـطلاح جـان  
كـي،  (مـك  دهنـد.  لماتي كه كاري را انجـام مـي  است؛ ك» كرداري - زباني«آستين، يك فعل 

1397: 25(  

گو و است: گفت نزديكهم ه تقريباً ب ،شدهارائه هاي ادبي  گو در فرهنگوتعريفي كه از گفت
 ـ  به معناي مكالمه و صحبت كردن با ايـد اسـت و در شـعر، داسـتان،     افكـار و عق  ةهـم و مبادل

شود يا صحبتي را كه ميان دو شخص يا بيشتر رد و بدل مي .شودكار برده ميهب ...نامه و  نمايش
 ،آيـد  نامه، شعر و ...) پيش مـي آزادانه در ذهن شخصيت واحدي در اثري ادبي (داستان، نمايش

  نامند. گو ميو گفت
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نامه  عادي و طبيعي در داستان و نمايش ةگو را به شيوبار زبان گفتها براي اولينناتوراليست
 ـ ،زنـد طور كه حرف ميگوي هركس را همانوگفت ،كار بستند و در روايتهب كـار بردنـد و    هب

در شـاهكارهاي   .گو بـه نمـايش گذاشـتند   وخاص او را از طريق گفت ةحالت و لحن و روحي
اي به دست شناسانههاي سبكارزش ،گوهاي شاهكارهاي داستانيوتجزيه و تحليل گفت ،ادبي
  ها عبارتند از: دهد كه بعضي از آن مي

بلكـه عمـل داسـتاني را در    ؛ آيدكار نميهعنوان آرايش و زينت داستان بگو تنها بهوگفت. 1
گر بـه  ا اام ؛تر باشد گو هرچند ساخته و پرداختهواز اين نظر گفت .بردمايه پيش ميجهت درون

 در حكم آرايشي تحميلي است بـر  كار گرفته نشود،بردن داستان و عناصر داستاني بهپيشلحاظ 
 ـ  وگفت. 2 داستان. خـواني دارد و بـا   نگي و هـم همـاه هـاي داسـتان   ت شخصـيت گـو بـا ذهني
گـو احسـاس   وگفـت . 3. ها در تنـاقض نيسـت  هاي شخصي آنهاي اجتماعي و علاقه موقعيت

زيـرا وقـايع ادبيـات     ؛نكه طبيعي و واقعي باشدآدهد، بيطبيعي و واقعي بودن را به خواننده مي
نـر نويسـنده در   ه ،رواز ايـن  .دهـد خود حقيقـت را بازتـاب نمـي    ؛مانند استداستاني حقيقت
طوركـه بايـد   نه همـان  ؛طوركه هستگوها همانوثبت گفت در ثبت و ضبط.نه برگزيدن است 

بـارت ديگـر،   عبـه  .شـود زند و موجب ملال و دلزدگي خواننده مـي به داستان صدمه مي ،باشد
ها صورت گيرد، هاي داستان بايد به نحوي باشد كه ممكن است ميان آنگوي شخصيتو گفت
 ـ ؛اطلاعاتي به خواننده داده شود ،از طريق آن ي آنكه صرفاًنه برا ايـن نحـوه    ةمگر آنكه در ارائ
 را هـا هاي رد و بدل شده ميان شخصيتصحبت ،گووگفت. 4 .گو قصدي در ميان باشدو گفت

مـا از   .لقـي افـراد را نشـان بدهـد    هاي روحي و خُكند تا فعل و انفعال افكار و ويژگيارائه مي
. بـريم ها پـي مـي  هاي روحي آنلقي و خصلتهاي خُهم به ويژگي ها باخصيتش يگووگفت

گوينـدگان  خـو و روحيـة   وخلُـق گفتگوهـا بـا    بودن كوتاهنيز و ها آنآهنگ ضرب ها وواژه  .5
هاي تربيتي و اخلاقـي  برحسب خصوصيت ؛ يعنيها ارتباط نزديك و مستقيمي داردمختلف آن

. 6. كنـد تغييـر مـي   ...هـا و  ها ، جملهآهنگها، ضرباين واژه و عاطفي اين گويندگان است كه
ي يـا توصـيفي و   كه جـد  يهايثير قطعهأگو را براي سبكبار كردن توبعضي از نويسندگان گفت

شود و گو گرفته ميواثر گفت ها برسنگيني بار اين قطعه ،درواقع ؛برندكار ميهتفسيري هستند ب
: 1394 ،(ميرصـادقي . شـود خواننده جلوگيري مي از خستگي و ملالِيابد و طراوتي مي ،داستان

614 -612(  
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  ارتباط زبان و ديالوگ در آثار بيضايي 2.2
شـرح وقـايع و توصـيف    : الـف)  شـود زبان در يك متن نمايشي به دو بخش اصلي تقسيم مي

ثـار آن را در  بلكـه او آ  ؛شـود نمـي  طور مستقيم به بيننده عرضـه اين بخش از زبان به: هاصحنه
ب) ديـالوگ:  بهـره بگيـرد.    توانـد از زيبـايي آن  مـتن مـي   ةبيند و يـا هنگـام مطالع ـ  مي نمايش
است به مخاطب  گونه كه نويسنده بر روي كاغذ آوردهگو همانوها. گفتگوي شخصيتو گفت

  . شودمنتقل مي
 هـاي  نمـايش  عناصـر  مبنـاي  بـر  آثارش شالودة كه است نويسانينمايشنامه از بيضايي بهرام
 متفـاوتي  كـاركرد  زبـان  عنصر  دارد، بيشتري نمود آثارش در كه عناصري بين در و است ايراني
 داسـتان   كند، كه به فرم و ساختار كمك شاياني ميبيضايي علاوه بر اين آثار در زبان  .كند مي پيدا
 نيز، زبـان،  متنيدرون لحاظ از  . … و دهد مي انتقال را اطلاعات   برد، مي پيش جلو سمت به را

 از را ايـران  تـاريخي  و سياسـي  فرهنگـي،  مسـائل  و دهد مي شكل را او آثار مايةدرون و شاكله
  كشد. هاي زباني به تصوير مي نشانه و زبان همين طريق

 خارج روزمره هاي محاوره و عاميانه مكالمات قالب از  هاي بهرام بيضايي نامهزبان در نمايش
بيضـايي بـا    .گيـرد  مـي  را دوره آن بـه  مربـوط  خاص  وبويرنگ اي دوره هر در و شود مي

مطالعاتي كه در تئاتر مشرق زمين و نمايش در ايران دارد، با درايتي ستودني از دل افسانه و 
   )222: 1381 خلج،. (كند مي استخراج را شرقي انديشة در نظر مورد حقيقتتاريخ، 

و، دشمن جاي ديگر است {گريبـان  آبرفردوسي: اين جنگ بر سر هيچ است، جنگي بي ـ
سـازيد؟ دشـمن   هليد و پل ويران نمـي چسبد} چرا چوب و سنگ نميجاني را مي نيمه

  )63: 1399جاي ديگر است، با سپاهي از جهالت و فولاد. (بيضايي، 
 و خلاقّانـه  زبـاني  اسـت،  آورده وجـود  بـه  را آن خود، نمايشي آثار آن با بيضايي كه زباني
 تـاريخي  زمـان  بـا  مخاطب كردن همسو و همراه  است و يكي از كاركردهاي اين زبان، ابداعي
 بـه  را تـاريخي  زمـان  حـس   خود، خلاقّانة و خاص زبان با نويسنده اين ديگر، عبارتبه  است؛

ي  اسـت  لازم قـديمي،  نمـايشِ  مناسـبِ  زبـانِ «. دهـد  مي انتقال مخاطب  دوره و عصـر  از حسـ
 مـا  كـه  بگيـرد  فاصله معاصر زبان با قدرآن  اي بودن، ودن صحنهب فهم قابل عين در يعني  بدهد؛
  )217: 1371 قوكاسيان،( ».است يكسان ها زمان همة كه كنيم حس نتوانيم

هرگز به سرزمين خـود   - و چنين، هركس، از هرجا آمده بودند و هركه از ايشان از مردان، 
ها پراندوه كه آسمان تاريك بود. كه آسمان خود پيدا نبـود كـه   بازنگشتند، هيچ، هيچ! و دل
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باريد؛ و جـز آذرخشـي چنـد و جـز     خورشيد گرُيخته بود. كه ماه پنهان شده بود كه ابر مي
سـبز  آذرخشي چند هيچ روشني بر جنگ و مرد جنگ نبود، و چگونه از زمين سرخ، گيـاه  

  )149: 1376برويد. (بيضايي، 

هـاي بيضـايي از طريـق زبـان شـكل       اتصال و انسجام نوشـته  ةگفت حلقتوان  مي ،بنابراين
آثار او ارتباطي مستقيم و تنگاتنگ دارد. عنصر زبان با تمام اجزا  ةمايگيرد و اين زبان با درون مي

 ساختاري و شكل به را ماية درامدرون و محتوا چراكه  و عناصر نمايش (درام) در ارتباط است؛
 زبـان  گفت بايد دهد؛ اما بازتاب را نمايشنامه كليت و دربياورد ابهام از را مخاطب تا آورد درمي

نصر ديالوگ اولين عاملي است كه بين اثر نمـايش و  ع«. دارد تنگاتنگ ارتباطي ديالوگ عنصر با
 ـ   ارتباطي مي ةايجاد حلق ،مخاطب  »زبـان ارتبـاطي تنگاتنـگ و ارگانيـك دارد.     ةكنـد و بـا مقول
بـارِ خـود   با دل خود، با دل انـدوه  –مردان ايران  –ايشان، مردان ) «131: 1396اصل، (افشاري

نشان خورده و بازوهايمان هامان شكسته، تيرهامان بيتوانيم؟ كه كمانگويند: ما اينك چه ميمي
اين ارتباط بين زبان و گفتار از طريق ) 29: 1378(بيضايي، » سست است؛ و راست و چنين بود.

 عنصـري  تـرين  محوري  توان گفت ردهاي گفتاري و بياني نمايش قابل دريافت است و ميكارك
عنصر درام است؛ به اين  گفتار يكي از شش«سازد.  يس را در اثرش برجسته مينودرام كه است

  )19: 1380 قادري،( ».باشد مسلطّ  نويس بر اين جزءدليل لازم است كه نمايشنامه
  

  بيضايي بهرام هاي نامه نمايش در ديالوگ كاركردهاي 3.2
نامه بر عهده دارد؛ چراكه عنصر برقراري ارتباط با ي در نمايشگو وظايف مهموديالوگ يا گفت

عناصر درام جهـت   ةگيري از هم نويس بايد ضمن بهرهنمايشنامه  مخاطب است و در اين مسير،
گـو  و سـو، گفـت  زيـرا از يـك   ؛اي به عنصر ديالوگ داشته باشـد  ارتباط بهتر، نگاه و توجه ويژه

هـا را از طريـق    ي ديگـر، شخصـيت  كاركردهاي متفاوتي در نمـايش بـر عهـده دارد و از سـو    
هـا نقـش بـه سـزايي را ايفـا       ش شخصـيت پـرداز  در زبـان   توان شناخت.وگوهايشان مي گفت
 را خويش شخصي عقيدة و ديدگاه نبايد نويسنمايشنامه كه است اين طرح قابل مسئلة  كند. مي
 از نويسدرام كهاين نه بگويند خودشان ها، شخصيت بايد ديگر، عبارتبه بگنجاند؛ وگوگفت در

 .صـيت و گفتـار از بـديهيات اسـت    شخ مسـتقيم  ارتباط«. بياورد زبان بر را گفتاري هاآن سوي
 نـويس، درام اگـر   بر اين، كلام در معرض كاراكترها بايد در راستاي كنش نمـايش باشـد.   علاوه
) 317: 1380 قـادري، ( ».برگزيند درستيبه را او زبان تواندمي  بشناسد، الاطرافجامع را كاراكتر
  كند؛ از جمله:وگو كاركردهاي مختلفي را در آثار نمايشي و داستاني ايفا ميگفت
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 دهد.ها ميها و موقعيتها، مكاناطلاعاتي در مورد شخصيت. 1

 كند.مكان ميهاي مختلف براي زمان و فضاسازي. 2

 ي و فيزيكي است.هاي حسساز درگيريزمينه. 3

و گو نبايد بزرگي آن را بـيش از  عامل اصلي فعل و انفعالات است. با همة اهميت گفت. 4
 )180: 1379له، لابقال( اش دانست.اندازة واقعي

ي متفاوتي هاي مختلف و با كاركردهابهرام بيضايي در آثار نمايشي خود، ديالوگ را از جنبه
پردازد.  ها ميهاي آنها و ويژگيوارد نمايش كرده است. وي از طريق زبان به معرفّي شخصيت

ا از طريـق    صـورت واقعـي جلـوه مـي    هـا گـاهي تمثيلـي و گـاهي بـه     اين شخصيت كننـد؛ امـ
ها  وگوهاي بين شخصيتبرند. اين گفتوگوهايشان داستان و محتواي داستاني را پيش مي گفت

شوند، عنصري است در خـدمت  ي محدود و در بسياري از موارد نيز به درازا كشيده ميكه گاه
هاي داستاني نيز همراه است. از سويي ديگر، اين زبـان در  العملها و عكسنويسنده كه با كنش

يابـد تـا نويسـنده از طريـق     اي از مـوارد، كـاربرد هنـري مـي    هاي بيضـايي در پـاره   نامه نمايش
هـايِ خـارج از موقعيـت واقعـي، داسـتان را وارد مرحلـة       ادين و خلقِ تيپسازي نم شخصيت

دهـد كـه در بسـتر نمـادينِ     جديدي كند. اين موقعيت جديد بـه مخاطـب ايـن امكـان را مـي     
هاي مشابه در دنيـاي واقعـي مـورد بررسـي و     ها، الگوبرداري كند و آن را با موقعيتشخصيت

زبان بايد در شناسـايي و  «دهد، زبان است. را سامان مي ارزيابي قراردهد و آنچه همة اين موارد
تر، قابـل بـاورتر و كارآمـدتر    معرفّي ابعاد مختلف شخصيت عمل كند تا اشخاص نمايش زنده

  )110: 1396اصل، (افشاري» باشند.
هاي تاريخي را نيز براي مخاطـب  گو، موقعيتوعلاوه بر اين، بيضايي از طريق عنصر گفت

هـاي تـاريخي يـاد    توان به ارتباط با گزارهكند. اين موقعيت جديد كه از آن ميميتر قابل لمس
شود كه آنها در مسيري قرار بگيرند كـه از  دهد و باعث ميكرد، مخاطبان را به تاريخ ارجاع مي

هـا و  زواياي گوناگون به تاريخ و مسائل تاريخي بنگرند. از طرف ديگر، با كشف علـت پديـده  
گيـرد،  ويژه انتخاب واژگانِ مناسب، صورت مـي شان كه از طريق زبان و بهحقيقتنمايان شدن 

گيرد تا بتواند با زبانِ تاريخي موردنظر نيز مسير واقعي و درست در پيشِ روي مخاطب قرار مي
  ارتباط برقرار كند. 
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1.3.2 از طريق زبان ها) تافشاي كاراكترها (شخصي  
كنـد، زبـان    في مـي ها را براي مخاطب معرّها و ابعاد مختلف آن شخصيتيكي از ابزارهايي كه 

 از. گيـرد  مـي  صـورت  نامهنمايش در بيشتر تحركّ و پويايي باورپذيري، منظوربه كار اين  است.
 درام اصـطلاح،  به و كرده عوض مدام را نامهنمايش مسير كه ها هستند ديالوگ اين ديگر سوي

شـوند و   هايشـان شناسـانده مـي    ش از طريق ديالوگنماي يك هاي شخصيت. دهند مي جهت را
ري زبـان  العاده است كه ابعاد گوناگون آن بيان شود و اين امر بـه يـا  زماني يك شخصيت، فوق

  گيرد. (ديالوگ) صورت مي
زبان در جهت پرورش و نشان دادن ابعاد گوناگون فيزيكـي، اخلاقـي، اجتمـاعي و روانـي     

دهد كه يكـي انتقـال انديشـه و اطلاعـات در جهـت ارتبـاط و        نجام ميشخصيت دو كار ا
پردازي و ارتباط نقـش مهمـي دارد. در واقـع،    بار احساسي است كه در شخصيت ،ديگري

  )6: 1381(صادقي،  كند. مل دراماتيك را قابل لمس ميديالوگ در زبان، ع

ر بيضـايي برقـراري ارتبـاط    وگوها) در آثاكه كاركرد اصلي زبان (گفتم است اينآنچه مسلّ
عبـارت  ا گذشته از اين كاركرد، واجد معاني تمثيلي زيادي اسـت. بـه  ام ؛ها است شخصيت ميان

 ،ايـن نويسـنده   اسـت  شماري است كه باعث گرديده هاي ملفوظ بي ديگر، زبان او داراي نشانه
هـاي   ل و تفسير نشانهزبان را در عين سادگي، پيچيده كند تا جايي كه براي فهم زبان او به تأوي

   .نياز داريمبه كاررفته در آن 
جسدي روي زمين افتاده در حالي كـه   ،تاريكنيمه در آسياب» مرگ يزدگرد« ةنامدر نمايش

ايستاده  حركت بي آسيابان زدة وحشت صورت  موبدي بالاي سر آن در حال خواندن ذكر است.
توضيح ايـن صـحنه    با نامهنمايش. كشد مي جيغ دختر و خيزد برمي شبح يك همانند زن است.

اسـتنباط  هـا   اي از واژه معـاني چندگانـه   ،از همان ابتدا يعني با توضـيح صـحنه   است. آغاز شده
 ؛شود ه آرد مياي است كه با آن غلّ معني آسياب آمده و آن وسيله به در لغت هم» آسيا. «شود مي
ا در اينجا معنايي فراتر دارد؛ام  

افتـد. درواقـع،    فـاق مـي  چيـز در آن اتّ نامه، جهان آسياب است كه همهايشنم چراكه جهانِ
هـا   چه در آسياب و زير فشار سـنگ خارج، آن اي از جهانِ نامه، نشانهآسياب در اين نمايش

 ـ   هاي داخـل آن نيـز چـون دانـه     شود، نيست. به اعتبار آدم د ميرخُ آرد و رد هـاي گنـدم خُ
دهـد.   يـك آسـيابان رخ مـي    ةرون آن و بـراي خـانواد  نامـه در د حوادث نمايش ،شوند مي
163- 168: 1386راهيمي، (ب(  
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 رود. كنم به تيسفون مي ه من آرد ميچآنشنيدي زن؟  !آسيابان: تيسفون ـ

  )43: 1373(بيضايي،  سركرده: تيرهاي سايبان را بكش. براي افراشتن دار نيك است. ـ
شـود. حـال    آفتاب، باران و برف استفاده ميسايبان حفاظي است كه براي در امان ماندن از 

بلكه خود  ؛چه تيرهاي نگهدارنده آن را بشكنند، سايبان نه تنها ديگر حافظ سر نخواهد بودچنان
  بر سر فرود خواهدآمد.

ايم كه خانمان تـو بـر بـاد خواهـد      ما سوگند خورده ؛برگشت موبد: اين سخني است بي ـ
  رفت.

ه است. اينك در ميان اين طوفـان، آسـان، طنـاب دار مـرا     آسيابان: و باد اينك خود در را ـ
  بافند. مي

  و دامنه. كوه از كه بادي گونههشت چون تازند، مي سوهمه از دشمنان اينك …زن:  ـ
  )48همان: . (است طوفان جاهمه جااين از بيرون بخوابد، تا باش آرام: آسيابان ـ

 اسـت  عنصـري  انـدازه،  و جـا بـه  بـاد . اسـت  تصويري كلامي بيضايي، كلام كه گفت بايد
 خطرنـاك؛  و مخـربّ  عنصـري اسـت   بـِوزد،  بايد، آنچه از بيش اگر اما آور؛نشاط و بخش فرح
 سـان  بدين و گويند مي سخن بيرون باد از ها شخصيت  گونه است.نامه ايندر نمايش كه چنان آن

 آن از زيـادي  معنـايي  بـار  كرده، يكي تازيان سپاه نيروي با را باد نيروي موازي طور به بيضايي،
 را چيـز همـه  خـود  راه سـرِ  و آيـد  مـي  پـيش  سـرعت  بـا  كـه  است نيرويي نشانة باد .گيرد مي

ت خـود  بيرون كه هر لحظه بر شد درون آسياب نيز از باد يانداند. آدمگر مي تغيير خوشِ دست
هـا را نيـز    م و ديـالوگ كـلا ، ت آنبيضايي متناسب با شرايط باد و شـد  اند.افزايد، در هراس مي

وگوي خوب همچون بازي تنيس است. تـوپ  گفت«كند.  برجسته و به همان ميزان اثرگذار مي
بايد پيوسته از يك طرف زمين به طرف ديگر زمين برود و از يـك بـازيگر بـه بـازيگر ديگـر.      

: 1388(سـيگر،  » رد و بدل شدن دائمـي نيـروي صـحنه اسـت.     ةدهند گوي خوب نشانو گفت
ي  معنـايي  بـارِ  بيضـايي  نامةنمايش در ديالوگ هاي واژه تكتك ديگر، عبارتبه  )195  را خاصـ
تـوان   بار معنايي و تمثيلي فراواني مي ،ها واژه اين از كدام هر در و دارد  ارمغان به مخاطب براي
  .يافت

رد هاست، در مرگ يزدگدادن شخصيتكيد بر واقعي جلوهأگرايانه تنامة واقعاگر در نمايش
هـا بـه دو دسـته تقسـيم     تهاسـت. شخصـي  عي و بـازيگري آن كيد بر خصلت تصنّأهمة ت
اينان  .يعني سردار، سركرده و موبد؛ هايي كه هم بازيگرند و هم تماشاچياول آن: شوند مي
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ي اسـت بـراي   هوجودشـان تـوجي   ؛كننـد اين نقش دوگانه را حفظ مـي  ،نامهتا پايان نمايش
 ـگروه دوم يعني خانوادة آسيابان كه بـازيگران اصـلي   .بازيگري هـم بـراي تماشـاچيان     د؛ان

هـا را از  شخصـيت  ،هاي مختلف اين بازيگريكنند و هم براي گروه اول. جنبهبازيگري مي
هـاي زبـان هـر    گـرا روش واقـع  ةكنـد. در نمايشـنام  گرايي دور مـي ت از واقعهر نوع تبعي

هاسـت و در  ن نقـش هـر يـك از آن   هـاي ميـا  تفـاوت دادن شخصيت تنها در جهت نشان
 ماننـد ظـاهر هـر    وگوگفت .كوشش در به حداقل رساندن تمايزات فردي است ،گوو گفت

سردار و سـركرده كـه حـالتي    ، دوبحركات م ها (مثلاًها و نوع حركات آنيك از شخصيت
 .كنـد  حميـل مـي  كند) بيانگر تمايزاتي است كه نقش هر شخصيت بر او تآييني را ايجاد مي

   )397-  398: 1371(قوكاسيان، 

دانستيم. داوري پايان نيافته است. بنگريـد  سركرده: ما همه شكار مرگ بوديم و خود نمي ـ
گويند و نه بدرود؛ نه ها يك دريا سپاهند. نه درود ميرسند. آنكه داوران اصلي از راه مي

  گويند!مشير سخن ميها به زبان ششان به پاسخ است. آنپرسند و نه گوشمي
  ايم؛ تازيان. تازيان!موبد: ما در تله افتاده ـ
  )38: 1373(بيضايي،  –ها ها؛ تبيرهسرباز: تيغ بكشيد! نيزه برداريد! زوبين ـ

حكومـت كـه داخـل ايـن      منـدانِ قـدرت  ،»مرگ يزدگـرد « ةناماز نمايش يدر بخشي ديگر
هـراس؛ چـون كـه ممكـن اسـت بـا        انـد و در از بـاد گريـزان   ،آسياب، رو به نـابودي هسـتند  

عنصـر   ةوسيلترين حركتي از موقعيت خود بريده و كنَده شوند. بيضايي اين مفهوم را به كوچك
هـاي دراماتيـك    گوهـاي شخصـيت  واغلـب از گفـت   ،مـتن دراماتيـك  «كند.  ديالوگ منتقل مي

و محمـودي،   نـژاد (ضـيائي » گيـرد.  گويانه (مونولوگ) بهره مي(ديالوگ) و گاهي گفتارهاي تك
1400 :16(    
زن: پندنامه بفرست اي موبد، اما اندكي نان نيز بـر آن بيفـزاي. مـا مردمـان از پنـد سـير        ـ

  ايم.ايم و بر نان گرسنه آمده
  )30: 1373سركرده: مرا دانشي نيست اي موبد؛ تو را كه هست چيزي بگوي. (بيضايي،  ـ

 آن ويژگـي  از سـردار  ولـي  اسـت؛  زندگي و اميد و روشني و سپيدي يادآور هميشه بامداد
  .دهد مي خبر شروع يك آيندة تاريك از بامداد تيرگي: گويد مي سخن
گـردد!   رد خويش مـي زن: ما چه داريم جز بامي رو به ويراني! جز سنگي غرنّده كه بر گ ـ

  )68همان: (
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 وجـوديِ  زا است كه مردمـان بـه سـبب سـختيِ    ماهيت شرايط طوفان گوياي ديالوگ، اين
ها بگذرد و هنگام فرونشستن از زيـر آوار  كنند تا طوفان از روي آن شان، سر خم مي گونهسنگ

  . آن سر برآورند
بيش از هر چيز ديگري ذهن مخاطب را به خود  نيز آنچه »نامة غلامانجنگ«نامة در نمايش
ن آسما زنند ودام حرف ميها مآن. هاستشخصيت وگوي بيش از حدنمايد، گفتمعطوف مي

 ـ ،نامـه گويند. نمـايش جا ميچيز و همهاز همه. بافندو ريسمان مي اي سـاده و معمـولي و   هقص
شـبيه  . شودها، يكسره اين دست و آن دست ميرگويي شخصيتفتاده دارد كه در ميان پپااُ پيش

افـي بـا   جا، ايـن نـوع حرّ  ولي در آن ؛نيز وجود دارد »چهارصندوق«نمايشنامة همين ويژگي در 
اي در هاي كليشهورود و خروج .نيست »نامة غلامانجنگ«ست؛ چيزي كه در ا كار همسو ةوشي

هـا  آن نامه و هـم در زمـان جنـگ   هم در ابتداي نمايش ،ويژه در مورد سه پهلواننامه، بهنمايش
گويي ) چيزي كه در متن بيشتر آزاردهنده است، زياده88 -  89: 1386 ،خي(فرّ .آزاردهنده است

  .افينامه، بلكه بازي با كلمات و حرّنمايش سيرِ هاست؛ آن هم نه در جهت خطّآدم
 ياقوت: خوبه  ـ

 الماس: خطرناكي يوز! ـ

 ياقوت: خوبه ـ

 الماس: تيزچنگي گرگ ... ـ

 ياقوت: نگو! ـ

 كي گفته؟ مبارك: هيچ نه، اصلاً ـ

 كردن؟كرديم اونا چه غلطي ميها دفاع نميالماس: آره اگر ما از اين سطل ـ

 شون دست ماست.كنيم يعني فتحمبارك: وقتي ما اين آب رو حفظ مي ـ

 )59: 1379(بيضايي، ياقوت: از اونم بيشتر، فاتح اصلي ماييم، نه اونا!  ـ

ت تئاتر است. ترين مشغوليعادي ،زدنزنند. حرفحرف مي هاي يك نمايش زيادشخصيت
حركت جلورونـده و غيـره از    ها،بدانيم از شخصيت يك نمايش ةآنچه كه بايد در بار ةهم

 نويس در ايـن خواهـدبود كـه رفتـارِ    نمايشنامه سعي ،بنابراين. شودلقا ميزدن اطريق حرف
  )53: 1373(بال،  .خود بگنجاند هايهاي شناخته شده را در سخنان شخصيت تيپ گفتاريِ

  خاطر يه مشت گوسفند بميري.دهباشي: تو نبايد به ـ
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  دن. ها به من شير ميشبان: اون ـ
كنـي؛ خسـته و   زنه؛ شايد كمين كرده باشه! تو اون را دنبـال مـي  دهباشي: گرگ، نارو مي ـ

  ها هستم!گرده. من به فكر كركسزخمي، و وقتي به كليّ، از پا افتادي، اون برمي
 )39: 1400ترسوني. (بيضايي، شبان: تو آدم را مي ـ

  
  سازي سمبوليك و نمادين (كاربرد هنري زبان)  تيپ 2.3.2

از طريق رنگ يعني دور  را هاگذاري آدمسازي و نامتيپ، »چهارصندوق« ةنامدر نمايشبيضايي 
واقع پردازيِتشدن از شخصيتصوير كرده عدي و نزديك شدن به نشانه در نمايشگرا و چندب ،

فضايي غيرواقعي در درون گفتارهايي و  زمانبيمكان و اي بيدر صحنهها گذارياين نام است.
كه از اين لحـاظ  صورت گرفته استت اجتماعي واقعي و به شد،   كـه  - لـي  بـه تقليـدهاي تخي

(شـيرژيان،   .مشابه اسـت  - هستندل د از محيط و كشيده شدن به سوي تخيداراي مشخصة تجرّ
در ايـن   ؛اندگروه اجتماعي يك ةها نمايندشخصيت ،همچنان كه در مجالس تقليد )205 :1381
وگو و مخاطب قرار دادن مانند كه از طريق گفتيك تيپ باقي مي ها در حدنامه نيز آدمنمايش

دهندروز مييكديگر خود را ب .  
  نمايندة قشر مذهبي    سبز    قشر بازاري نمايندة    سرخ
  توده ةنمايند    سياه    قشر روشنفكريندة نما      زرد

هايشـان را  گيرنـد صـندوق  هـا تصـميم مـي   هنگامي كه رنگ »چهارصندوق« مةنادر نمايش
  شود:مي ،»يك مرغ دارم«به نام  اي كودكانه و عاميانه بازي گونويسي شبيهوگفت بشكنند، نوع

  ياالله، بعدش نوبت منه! ،سرخ: تندتر« ـ
  تو؟ زرد: چرا ـ
  سرخ: پس كي؟ ـ
  زرد: من! ـ
  سبز: چرا تو؟ ـ
  زرد: پس كي؟ ـ
  .سبز: من ـ
  را تو؟چ :سرخ ـ
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  پس كي؟ :سبز ـ
  )81: 1394(بيضايي،  »سرخ: من! ـ

دهد و  بايد گفت كه محوريت و مركزيت آثار نمايشي بيضايي را كلام (ديالوگ) تشكيل مي
  برد. داستان را پيش مي ،همين كلام است كه بار اصلي را در نمايش به دوش كشيده

هاي او بار اصلي بر دوش كلام  نمايشمحورند. در هاي او كلام رخوانيآثار بيضايي به ويژه ب
ها و تصاوير ذهني فراواني برخوردار است؛ كيفيتي كه زبان  است؛ كلامي كه از ابتدا از ايماژ
هاي كلامي و ساختار واژگان بيضايي، آن را تشديد و به  زياانتخابي، لحن و موسيقي آن، ب

12: 1381(پوررنگ،  كند. يزي تقويت ميعجازانگطرز ا(  

توان با تعبيري استعاري آن را به هر اي است سمبوليك كه مينامهنمايش نيز »چهارصندوق«
توان نمايشـي سياسـي دانسـت در مـورد اسـتعمار و      چهارصندوق را مي«د. اي نسبت داجامعه

در جوامع بشري حاكم است و درواقع آن جوامع، خودشـان چنـين وضـعيتي را     كه استكباري
ه بيضايي در مورد كه البتّ- پوش چهارنفر رنگ )85 :1386خي،(فرّ» اند.هبراي خويش ايجاد كرد

 نمـادي از كـلّ   - موشكافانه و دقيق عمل كرده است، انتخاب رنگ براي هركدام در تمامي ابعاد
 ـتـر مـي  اما در تعبيري محدودتر و خلاصـه ؛ هاي كرة زمين هستندآدم هـا را متعلـق بـه    ان آنوت

هاي طلب و آدمباز، شارلاتان و فرصتههاي ترسو، حقّآدم د:قلمداد كر ي از زندگيچهارنوع تلقّ
در زمانـة نگـارش مـتن،     »مترسـك «برند. شـايد  دام در ترس و اضطراب به سر ميمذهبي كه م

نمـودي از   ،هـا ويژه در لحظاتي كه ديـالوگ نمادي از شاه و حكومت خودكامة او بوده باشد، به
  كنند.دوره را ترسيم مي شرايط اجتماعي و اقتصادي آن

 مترسك: پيامي نداريد؟ ـ

 زرو: پيام من اين است كه هميشه بايد پيامي داشت.  ـ

 }زندمي داد{ش همينه اخوشيا چه كارش ميشه كرد؟ دلمترسك: زبان تلخي داره ... ام ـ
 آيد)سياه بالا مي ،صندوق چهار! (از صندوق ديگر

 خبره؟ ه مترسك: (مهربان) توي صندوقت چ ـ

 ياه: بهترين خبرها.س ـ

 هم بگو تا مثل تو خوشحال و اميدوار و بانشاط باشيم. مترسك: براي ما ـ
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هـايي  هايي نيستيم كه بوديم، ما اينمون فرق كرده، ما ديگه همونن وضعسياه: بله، ما الآ ـ
ن شركت داريم، بيلطار داريم، هرجا ميريم ما الآ يعني كه نه خيال كنين ؛هستيم كه هستيم

 )86: 1394بيضايي، ( »نفر ما را ميپان.چند 

هاي بيضايي از طريق مونولـوگ (حـديث نفـس) صـورت     نامهسازي در نمايشگاهي تيپ
زند و واژگان گيرد؛ در اين وضعيت، شخصيت با نجواي دروني به بازآفرينيِ خود دست مي مي

  ند كه گويايِ شخصيت جديد اوست.راو جملاتي را بر زبان مي
انديشـم، بـه   آوري، كه پايانش نيست! اينـك، مـن مـي   توفاني را به ياد من مياي شب، تو 

اند. و ديدم كه كركسِ شهري كه انگاشتي، هرگز نبوده است. و مردمي كه گويي، هرگز نبوده
شب از برِ لاشة شهر برخاست. و من برخاستم. با بارِ اندوه خود از زمينِ پـردرد برخاسـتم.   

 )192: 1376(بيضايي،  گه داشته بود.مرا بر پشت خود ن كه

دنياي معاصر را به زيبـاترين صـورت ممكـن     ،گو و ديالوگوبيضايي از طريق عنصر گفت
تصوير كرده است؛ م ضـحك و  درنيزه بودن، پيشرفت، تكنولوژي، صنعت و در نهايت دنيـاي م

  .دانهاي جامعه ساختهاي كه براي آدممسخره
نگار  و وقايع گردان، سياه، درويشصحنهن: ري چوصاز عنا نمايشي فضاهايي در ساخت و
 استفاده كرده اسـت.  ر هستند،ثّؤهاي ايران م ها و نمايش نوعي در انواع بازيكه هر يك به- 

كنـد و   د را با پختگـي دنبـال مـي   خو ةوظيف زبان در اثر وي، در خدمت تصويرهاي خيالي،
و آرزوهـا   ،هـا  كند و بيانگر خواسته عمل مي اي ممتاز، در هنر نمايش معاصر عنوان تجربه به

   )578: 1375شود. (پايور،  هاي قهرمانان نمايش مي انديشه

 - معمـاران عـرب   - عمـان نُو  رسنما ميان »ارنمقرباني س مجلس« گويي كه در نمايشو گفت
كنـد. در ابتـدا بـا تيـپ      هاي شخصيتي آنان را مشخصّ مـي  وضوح ويژگي تيپدهد، به رخ مي

كي به خود و كنند بايد متّ اين افراد حس مي«شويم.  رو ميكه رهبر است، روبه شخصيتي سنمار
اغلب خيلي  ،قوي باشند و از هرگونه احساس ضعف و وابستگي به ديگران دوري كنند. رهبران

(كمپتـون،  » كننـد.  سخت مبارزه مي ،محافظت از ديگران هستند و براي عدالت اجتماعي بند در
عمان و گونه شخصيتي است كه داراي مخالفان بسياري از جمله نُسنمار داراي اين )187: 1392

 ت.محتشمان عرب اس

 اين تو بودي كه از روز و شام من نپرسيدي! - عمان نه نُ سنمار: ـ

    اي كه آماده نبود. ساختيم، در زمانه عمان: ما چيزي مينُ ـ
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  خواستي نبودي!چه ميز در اندازه آنعمان، تو خود هنوسنمار: تو خود نيز آماده نبودي نُ ـ
  )65- 67: 1380خواستم! (بيضايي،  عمان: من بهترين مينُ ـ

رف و عـادات        عنوان گروههاي ديگر داستان بهشخصيت هـاي ديگـر جامعـه مطـابق بـا عـ
كنند و كوركورانه هاست، پيروي مياجتماعي از اصولي كه در چارچوب فكري ديرينة نياكان آن

پوشانند. در اين شرايط است كه راه براي رشد و ترقي قدرتمندان جامة عمل مي هايبه خواسته
شود. سنمار در جايگاه فـردي  شخصيتي چون سنمار بسته خواهدشد و از طرف جامعه طرَد مي

تواند در بين جامعه جايگاهي داشـته باشـد و زمـاني كـه     بيگانه از نژاد و فرهنگي متفاوت، نمي
خصـوص  خواهد او را بپذيرد، باز هم از جانب فرهنگ عمومي و بهميحتيّ پادشاه يك كشور 

ل پـذيرش عقايـد تـازه را نخواهدداشـت. ايـن         مردم، رد خواهدشد؛ زيرا جامعه تـوان و تحمـ
هـاي نمـايش در   خاصيت و ويژگـي زبـاني بيضـايي اسـت كـه بـا تصـوير كـردن شخصـيت         

  بخشد.ان خود ميهاي اجتماعي متفاوت، شكل و كاربرد هنري به زب موقعيت
صورت ديالوگ با آن برد و ما بهكار ميزباني كه بيضايي در آثار سينمايي و نمايشي خود به

كنيم، دو شكل و كاربرد هنري دارد: اول، زباني براي تصوير كردن شخصيت و برخورد مي
موقعيت اجتماعي و فردي اوست و دوم، زباني رازآميز و شعرگونه بـراي مطـرح كـردن و    

وأم بـا تجزيـه و تحليـل    هاي حسي و ذهني از زواياي زندگي، تها و دريافتريح انگيزهتش
  )88- 91: 1379(ويسي،  مسائل خاص.

  خواهند؟زنان آيا زرهاي مرا نمينعُمان: اين خشت ـ
سنمار: اين تويي كه خوُرنقَ خواستي نه من! من در خانة خـود بـودم؛ خفُتـه در رؤيـاي      ـ

  اخواندي، براي ساختن رؤيايي كه داشتي!خود! تو بودي كه مرا فر
  هاست و هديه به مهمان!نعُمان: زر براي تزيين ستون ـ
  سنمار: چيز ديگري داري؟ ـ
  نعُمان: نه بيشتر از هيچ! ـ
 )20: 1380(بيضايي، » دارم تا بسياري را سير كنم!سنمار: من از هيچ اندكي برمي ـ
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  كنُش دراماتيك و خلق موقعيت جديد 3.3.2
 ـ     مجهز كردن شخصـيت  ،از كاركردهاي ديالوگيكي  ؛ زيـرا  نش اسـت هـا بـه ابـزاري بـراي كُ

. از آنكه در حال انجام دادن كاري باشند، با هم در حال سخن گفـتن هسـتند   تربيشها شخصيت
 نش هستند: ذهني، فيزيكي و كلامي.سه نوع كُ ةها دربردارند داستان

 ـ ؛دهند ر و سامان ميس را افكار است كه تصاويري و شامل كلمات: ذهني كنُش   ا فكـر و  ام
شود؛ يعنـي تغييـر در    نش ذهني تبديل نمير تا وقتي تغييري در شخصيت ايجاد نكند، به كُتفكّ

مخاطب اثـر نمايشـي، آشـنايي بـا خصـايص و       براي . …نگرش، باور، انتظار، درك و فهم و 
 ةنين آگـاهي از انگيـز  است. همچ هاي فكري و فرهنگي و اخلاقي شخصيت، يك نيازخصلت

  . ر استثّؤدهد، در شناخت وي موي براي آنچه انجام مي
 از منظـور   .»كارهـا « و »ادَاهـا «: شود مي حاصل بنيادي شكل دو به اين كنُش: فيزيكي كنُش  

زبان بدن است؛ بيان چهره، حركات دست، طرز نشسـتن و ايسـتادن،    اقسام و انواع همة »ادَاها«
 تعـديل  و جـرح  را بازگوشـده  زبـانِ  يـا  رفتارها، اين . …تماس، طرز استفاده از جا و فضا و 

 ابـراز  از كلمات كه كنند مي بيان را احساساتي هاشوند. آن مي هاآن جايگزين كهاين يا و كنند مي
رسـانند؛   هايي است كه كـاري را بـه انجـام مـي     فعاليت» كارها«منظور از ا ام هستند؛ عاجز هاآن

 كارهـايي  تمام يعني   …كردن، سفر كردن، عشق ورزيدن، جنگيدن، خواندن و كاركردن، بازي
انجام «قصد  نامه به) هر گفتاري در نمايش77- 78: 1397 كي،مك. (ندارد زدن حرف به نياز كه
تقليـل   توان به يك فعل زمان حـال هر گفتار را مي ؛شودريزي مييا وارد كردن فشار طرح» كار
  )88: 1382. (هاج، داد

هاي  ا ساير خصيصهب شخصيت ديالوگ سياق و سبك بيروني، رفتار سطح در :كلامي كنُش  
شخصـيت   ا در سطح درونيِام ؛ظاهري او را ايجاد كنند پردازيِآميزند تا شخصيت او در هم مي

 كنـد.  انساني يا فقدان آن را آشـكار مـي   كند، خويِ ي كه او به جهان عرضه ميهاينشكُ حقيقي، 
شـان نشـان   گويانـه نقـش سـخن   در قالب يابند خود را مستقيماًها اجازه ميدر درام، شخصيت«

هاسـت كـه   وگـويي آن گفت ها و بيش از همه گفتارِاين گفتار شخصيت ،دهند. به همين سبب
  )23: 1378(فيستر، .» سازدمورد استفاده در متون دراماتيك را مي ط و اصليِمسلّ كلاميِ قالبِ
تواند خواننده/ مخاطـب  آورد فقط در يك حالت است كه مي ا آنچه شخصيت به زبان ميام

 ـ  را برانگيزد و او را متأثّ زيـرين   ةهـايي را در لاي ـ  نشر كند و آن زماني است كـه شخصـيت، كُ
سـازگار و  خـاص   خـاص و ويـژه، بـا آن شخصـيت     ةهايش انجام دهد كه در آن لحظ ديالوگ

 كـه  را كنُشـي . هستند شخصيت احساسات و افكار از حاكي شده، بيان كلمات  .هماهنگ است
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: 1397كـي،  مـك دهـد. (  ت او را نشان ميدهد، هوي تش انجام ميكلما زيرين لاية در شخصيت
78(  

اي بيرونـي و ظـاهري، يعنـي از    به شـيوه  يابد، مگرزنده نمي وجود ،شنشخصيت بدون كُ
در . گوينداو مية گويد يا از طريق آنچه ديگران دربارخودش مي ةطريق آنچه خودش دربار

نشكُ خصوصهايش چيست، بهنشكه كُت بر حسب اينعوض، شخصي    هـايي كـه تحـت
شخصـيت  ، كند. در نتيجـه خود را به ما اعلام مي ةزند، وجود زندفشارِ شرايط از او سر مي

  )96: 1392(اسمايلي،  .محو است ،نشدر كُ

خوام تو رو، سر سفرة مـن ببيـنن.    ها بايد داغون شدن تو را ببينن. همه! ميدهباشي: اون ـ
  كردن، تو نيستي، و بدونن، تو هم، يكي هستي، مثل همه! بفهمن اوني كه خيال مي

  بري تا كوچك نشونم بدي؟تر مييافت بزرگشبان: تو من رو به ض ـ
ت رو، پاي يه مشت حيوون ريختي. توي ديگه بوي دهباشي: تو كوچك هستي! زندگي ـ

  )46: 1400دي. تو تبديل به سگ گله شدي! (بيضايي، ها رو مياون
هـا در محيطـي از    ر دادن شخصـيت بيضـايي بـا قـرا    ،»ديباچه نوين شاهنامه« نامةنمايشدر 
 داده است كهها را مورد ارزيابي قرار ثير محيط بر آنأنظر، چگونگي تده و زشت و بدمافتا شكل

اي را در ديگـران   كننـده لهاي متحـو  محوري، واكنشنش و اقدام شخصيتاز طريق پرداخت كُ
 نامه كه با ديدن جسد فردوسي بر دوش مـردان بيگانـه،  فيلم آغازِ رويِآورد: مرد زشت پديد مي

شود تا نامش را بازپس بگيرد.  گور او تبديل مي دهد، در پايان به نگهبانِ الي سر ميفرياد خوشح
 ةي خـام كـه شـايد لازم ـ   شود و با زباني عام و حتّ صحاف با خواندن شاهنامه انگيخته مي پسرِ

دهد: رياني به پدر پاسخ ميموقعيت و هيجان جواني او باشد، در برابر فردوسي به ع 

  خوانده باشي.صحاف: باورم نيست  ـ
  پسر صحاف: سه بار! اين شعر نردباني بود كه من از آن بالا رفتم. ـ
  ند نگو پسر.رَصحاف: چ-  ـ
پسر{خشمگين}: به من نگو پسر! {برافروخته} حالا دانستم من هم كسي هستم، تا پـيش    

 ـاز اين نَ ـ بم بـه مـرده  س  رسـيد و حـالا دانسـتم كـه وارث رسـتم دسـتانم!        اس مـي شـوي و كنّ
  )93 :1399  (بيضايي

به  ،نامههاي فيلم كنوني و پيوندش با ديگر شخصيت ةبيضايي با قرار دادن فردوسي در جامع
اش سـر انسـاني  يك سراسر پارسي و رفتارِ طرح موقعيت و چگونگي بروز عواطف او در گفتارِ
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كننـده در  عنـوان عامـل تعيـين   به –گو با همسر و مرگ وهاي گفت در صحنه ويژههپردازد. بمي
قهرمان يك اثر نمايشـي اكثـراً   «گيرد.  ت بيشتري ميها و عواطف شد بروز اين واكنش - زندگي

موجودي واقعي است كه نويسنده از شخصيت خود و بر اساس تجربيات ذهني عـاطفي خـود   
كسـي كـه    و گوهاي نمايشي دو گوينده وجـود دارد: شخصـيت  وآورد. در تمام گفت فراهم مي

همچنان كه دو گيرنده: تماشاگر و ديگري. هربـار كـه شخصـيت سـخن      ؛نويسد يبازي او را م
 يزند. طبيعتاً بيضايي نيز از اين قاعده مستثن نويسنده از زبان او حرف مي و گويد، تنها نيست مي

 ةدر صـحن   بينـيم.  جويي نويسنده به قهرمان در بيشتر آثـارش مـي  هصورت تشبنيست و آن را به
شود و دختر كه كودكي بيش نيست، زبـانش   فردوسي به آتش كشيده مي ةخانانگيزي كه  فاجعه
  آيد كه: هاي بيگانه و همسايه به صدا درمي خاطر از دوروييآيد، پدر رنجيده بند مي
سـوخته اشـك از   آورد.{دل كت تلخي به بـار مـي  بودي، گفتار نبايد شيرين !فردوسي: آه ـ

هـزار آتـش   شصـت بگـو! تـا بـه زبـان آيـي       كند} بگو! او پاك مي ةترسان دودزد ةچهر
 دوسـيِ فر) 97: ميـرم! (همـان   آورد، مـي  افروزم! اگر مرگ مـن تـو را بـه گفـتن مـي      مي

هـزار بيـت شـاهنامه    شصـت  آتـش نـاميرايِ   جان در راه افـروختنِ  ،عاشقانه ،دل سوخته
عاطفي نويسنده،  ةگوهايي برخاسته از تجربوبار عاطفي موجود در چنين گفت گذارد. مي

 ـ هاشناختي واژهبا افزودن بر بار هنري، زيبايي عـاطفي و احساسـي    ة، ما را به يـك تجرب
آور زنـدگي،  هاي عاطفي فردوسي در تنگناهاي اضطراب دهد و واكنش مشترك پيوند مي

: 1393(نجم،  دهد. ت او شكل ميخصوص در برابر واقعيت انكارناپذير همسر به فرديبه
64 -45(  

هـا   هاي نمايش و نيز مضـمون  بلكه بسياري از كنش ،ها تنها شخصيتبايد گفت نه ،ابراينبن
اسـتفاده از   ،د. يكي از خصوصيات ايـن شـيوه  نشو گوها پرداخته ميوگفت از راهطور خاص به

گيـرد. ايـن تكرارهـا وقتـي      يمكامل به خود  ةايد شكلِ ،نامهتكرار جملاتي است كه در نمايش
 تصـويرِ  ،شـود  نده و جملاتي كم و بيش مشابه از زبان افراد مختلف شـنيده مـي  صورت پراك به

گو ممكـن اسـت ميـان دو شخصـيت يـا       و گفت. «كند نوعي تحميل عقيده را در ذهن ايجاد مي
 ـ   صـورت اخيـر،    ق پيـدا كنـد. در  بيشتر صورت بگيرد يا تنها در ذهن شخصـيت واحـدي تحقّ

دهـد  داستان را نمايش مي دروني شخصيت كه افكارِ ايشود. شيوهگوئي دروني خوانده مي تك
پيچيـده زيـرين ذهـن دسـت      ةكند و به لاي ـل ميقدروني و عاطفي او را غيرمستقيم ن ةو تجرب

كنـد و ايـن شـيوة    ها را ارائه مييابد و تصويرهاي خيال و هيجانات و احساسات شخصيت مي
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ن شخصيت و پيشبرد عمل داستاني از في و تكويثري است كه بعضي از نويسندگان براي معرّؤم
  )621:1394(ميرصادقي، . كنندآن استفاده مي

وقـت  زنه، اما اگه بزنه، هـيچ زاره؛ توش گياه جوونه نميمرشد: دلِ يه پهلوون مثل شوره ـ
  شه!كنده نمي

  وقت كنده نشد. پهلوان: خوب گفتي مرشد. هيچ ـ
تونه جلـوت   نمي –ظاهر و باطن  –ترين پهلووني، دياري مرشد: فكرشو نكن! تو شجاع ـ

  وايسه!
  )80: 1371پهلوان: اما اون منو زمين زد. (بيضايي،  ـ

خط اصلي رويداد دراماتيك بر سوءاستفاده ، »دنياي مطبوعاتي آقاي اسراري«نامة در نمايش
خـوان  كنشِ شخصيت اصلي هـم  نامه بانش اصلي نمايشكُ. استثمار بنا شده است و به تعبيري

هـاي  برد، كـنش پيش مي ا آنچه قصه راام ؛دلي مخاطب به سوي شيرزاد استرچه هماست. اگ
  .ها استاسراري

مشغولي بازسازي هاي بيضايي است كه دلنامهدنياي مطبوعاتي آقاي اسراري يكي از نمايش
هاي نمايش ايراني در آن كمتر حضور دارد. ظاهراً بيضايي كوشيده اسـت  تسنّ و بازآفريني

سياق روز بنويسد. دليل انتخاب اين اثر هم براي تحليل از همـين   اي به سبك ونامهنمايش
نامه ارجاع چنداني به گذشته وجود ندارد و سير مايشن رويكرد نشأت گرفته است. در اين

آغازين هم در شروع هاي پيشنشگذرند. كُمي رويدادها همان چيزهايي است كه در صحنه
لحظـات عـادي كـه جـزو امـور       ا وجـود ام ؛جاي خود قرار دارند درستي درنامه بهنمايش
انجـام امـور نشـان     اي افراد را مشغولنش صحنهاگرچه به لحاظ كُ ،نشريات است ةروزمر

  )45: 1395زاده، (مسلمي .كنندي ارتباطي پيدا نمينش كلّا با كُدهد، اممي

گذرد، سامان دادنِ امور مجلهّ مينامه كه در فضاي مجله و سر و در صحنة سوم اين نمايش
گـذارد.  اي از رقابت عشقي شـيرزاد و اسـراري را بـه نمـايش مـي     حضور آقاي اسراري مقدمه

هـاي نمايشـي،   وگوها و كـُنش هاي جسماني در اين صحنه، به پردازش گفتها و كنُشفعاليت
  كمك قابل توجهي كرده است: 

  جا تشريف داريد؟اين :اسراري ـ
  ؟!زده چه سر} خوردجا مي{ :شيرزاد ـ
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رود  مـي ي {يادم نيست چه ساعتي و با ك اصلاً يكهو يادم افتاد قراري داشتم؛ و :اسراري ـ
  تون سر نرفت؟حوصله}رددگَيادداشتش مي طرف ميز و پيِ

  ر!نخي :شيرزاد ـ
  ر!بوي عطد} مانمي{ :اسراري ـ
  بله؟ :شيرزاد ـ
  جا رفت، كاري داشت؟اين خانمي كه از اين :اسراري ـ
  چرا ازش نپرسيدين؟ :شيرزاد ـ
  )136: 1371د! (بيضايي، بدك نبود} داراي روي ميز را برميهيكي از گل{ :اسراري ـ

  
  گيري . نتيجه4

و بخـش اعظمـي از زمـان يـك      رودهـا بـه شـمار مـي    نامهديالوگ عنصري اساسي در نمايش
نويس اسـت و  نامهنمايشديالوگ ابزار اصلي . درواقع، دهدرا به خود اختصاص مي نامه نمايش

موقـع و درسـت از   . يكي از عوامل پيشبرد فضاي داستاني اسـتفادة بـه  كاركردهاي مختلفي دارد
بخشد. از هاي داستان، تحركّ و پويايي ميوگو به شخصيتوگو است؛ چراكه گفت عنصر گفت
گـوي  و تواند زمان و مكان داستان را حس كند و نيـز يـك گفـت   وگو، مخاطب مي طريق گفت
هـاي شخصـيتي و رفتـاري بـازيگران     تواند مضمون داستان را هم منتقل كند. ويژگيخوب مي

صـورت  ها هستند كه بهشود و اين ديالوگوگوهايشان آشكار مينمايش از طريق كلام و گفت
 هاي بهرام بيضايينامهگو در نمايشوگفتكنند. ها را معرفّي ميمستقيم يا غيرمستقيم، شخصيت

ايــن نويســنده توانســته اســت در اثــر زيــادي دارد.  و انتقــال مقصــود، پــردازيتيخصــش در
محققّ كنـد.   - كه خود يك عنصر مهم داستاني است- مانندي را پردازي، اصل حقيقت شخصيت
هايي از كنُش و وضع پايدار هاي دراماتيك در آثار نمايشي بيضايي باعث پيدايش شكلديالوگ

هاست كـه ديـالوگي جديـد سـر     شود و از دلِ اين موقعيتمي - تكه يك موقعيت جديد اس- 
هـاي  سازي نمادين و سمبوليك شخصـيت هاي ممتاز بيضايي، تيپآورد. از ديگر مشخصّهبرمي

شـود و  وگوها به درازا كشيده مينمايش از طريق ديالوگ است. البتهّ گاهي در اين مسير، گفت
فضايي غيرواقعي در درون گفتارهايي واقعي و پردازند؛ اما ها با يكديگر به مجادله ميشخصيت

هـا هسـتند كـه    وگـو ها و گفـت شده است. در حقيقت، اين ديالوگت اجتماعي تصوير به شد
كننـد. از سـويي   نامه را كه اغلب هم كاركرد نماديني دارند، برملا ميهاي شخصيتي نمايش تيپ
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هاي اجتماعي متفاوت، شكل و مايش در موقعيتهاي نديگر، بيضايي با تصوير كردن شخصيت
هـا و   اي از نشـانه هـا، مجموعـه  كاربرد هنري به زبان خود بخشيده است. وي از طريق ديالوگ

سـازد   كند و از اين رهگذر قادر مـي  سازد كه ما را با دنيايِ ذهني نويسنده مرتبط ميها ميتمثيل
  ود بپردازيم. تا به زنده كردن تصاوير ذهني هنرمند در ذهن خ
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